Transliteration—Telugu

Transliteration as per Harvard-Kyoto (HK) Convention
(including Telugu letters — Short e, Short o) -
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pAhi rAmacandra-yadukulakAmbhOji

In the kRti ‘pAhi rAmacandra’ — rAga yadukulakAmbhQiji, zrl tyAgarAja
pleads with Lord to protect him.

P pAhi rAmacandra rAghava harE mAM
pAhi rAmacandra rAghava

C1 janaka sutA ramaNa kAvavE gati nlvu
ganuka nannu vEga brOvavE (pAhi)

Cc2 enta vVEDukonna nlku nA(y)andu isum-
anta daya IEka(y)uNDunA (pAhi)

C3 kaSTamulanu tlrca(m)aNTini nlvu
nAKk(i)STa daivam(a)nukoNTini (pAhi)

C4 ambuj(A)kSa vEga juDarA nl kaTAKS-
ambu IEni janmam(E)larA (pAhi)

C5 ATal(a)nucu tOci(y)unnadO IEka nA
lalATa likhita marmam(e)TTidO (pAhi)

C6 zOdhanalaku nEnu pAtramA rAma
yazO dhanulaku nuti pAtramA (pAhi)

Cc7 nlvu nannu jUDa vELarA kanna kanna
tAvula nE vEDa jAlarA (pAhi)

C8 nannu brOcu vAru IErurA rAma nl
kanna daivam(e)ndu IEdurA (pAhi)

C9 rAja rAja pUjita prabhO harE tyAga-
rAja rAja rAghava prabhO (pAhi)

Gist



O Lord rAmacandra! O Lord rAghava! O Consort of sItA! O Lotus Eyed!
O Lord rAma — the subject of praise by those who are rich in honour or fame! O
Lord worshipped by Emperors! O Lord of this tyAgarAjal

Please protect me;

As You are my refuge, please protect me quickly.

Is it possible that You would not have even a little mercy towards me, no
matter how much | entreat You?

| entreated You to relieve my troubles; | considered You to be the Lord of
my liking.

Please look at me quickly; what for this life devoid of Your grace?

Does my appeal seem to You to be a plaything? Otherwise, | do not know
what kind of fate is written on my fore-head.

Am | to be subjected to Your tests?

It is time for You to look at me; I shall not beg at any and every place.

There is none who would protect me; nowhere is a God better than You.

Word-by-word Meaning

P Please protect (pAhi) me, O Lord (harE) rAmacandra! O Lord rAghava!
Please protect (pAhi) me (MAM), O Lord rAmacandra! O Lord rAghava!

C1 O Consort (ramaNa) of sItA — the daughter (sutA) of King janaka! Please
protect (kAvavE) me; as (ganuka) You (nlvu) are my refuge (gati), please protect
(brOvavE) me (nannu) quickly (vEga);

Please protect me, O Lord rAmacandra! O Lord rAghava! Please protect
me, O Lord rAmacandra! O Lord rAghava!

Cc2 Is it possible (UNDunA) that You (nlku) would not have (IEka)
(IEkayuNDunA) even a little (isumanta) mercy (daya) towards (andu) me (nA),
no matter how much (enta) I entreat (vEdukonna) You?

Please protect me, O Lord rAmacandra! O Lord rAghava! Please protect
me, O Lord rAmacandra! O Lord rAghaval!

C3 I entreated (aNTini) (literally asked) You to relieve (tlrca)
(tlrcamaNTini) my troubles (kaSTamulanu); | considered (anukoNTini) You
(nlvu) to be the Lord (daivamu) (daivamanukoNTini) of my (nAku) liking (iSTa)
(nAKiSTa);

Please protect me, O Lord rAmacandra! O Lord rAghava! Please protect
me, O Lord rAmacandra! O Lord rAghava!

o7} O Lotus (akSa) Eyed (ambuja) (ambujAkSa)! Please look (jUuDarA) at me
quickly (vEga); what for (ElarA) this life (janmamu) (janmamElarA) devoid
(IEni) of Your grace (kaTAkSambu) (literally side glance)?

Please protect me, O Lord rAmacandra! O Lord rAghava! Please protect
me, O Lord rAmacandra! O Lord rAghava!

C5 Does my appeal seem (tOciyunnadO) to You to be (anucu) a plaything
(ATalu) (ATalanucu)? Otherwise (IEka), | do not know as to what kind (eTTidO)
of fate (marmamu) (literally secret) (marmameTTidO) is written (likhitamu)
(literally writing) on my (nA) fore-head (lalATa).

Please protect me, O Lord rAmacandra! O Lord rAghava! Please protect
me, O Lord rAmacandra! O Lord rAghaval!

C6 Am | (nE) to be subjected (pAtramA) to Your tests (zOdhanalaku)? O
Lord rAma — the subject (pAtramA) of praise (nuti) by those who are rich
(dhanulaku) in honour or fame (yazO)!



Please protect me, O Lord rAmacandra! O Lord rAghava! Please protect
me, O Lord rAmacandra! O Lord rAghaval!

Cc7 It is time (VELarA) for You (nlvu) to look at me (nannu); I (nE) shall not
(jAlarA) beg (vEDa) (literally beseech) at any and every (kanna kanna) place
(tAvula);

Please protect me, O Lord rAmacandra! O Lord rAghava! Please protect
me, O Lord rAmacandra! O Lord rAghava!

Cc8 There is none (IErurA) who (vAru) would protect (brOcu) me (nannu); O
Lord rAma! Nowhere (endu IEdurA) is a God (daivamu) (daivamendu) better
than (kanna) You (nl);

Please protect me, O Lord rAmacandra! O Lord rAghava! Please protect
me, O Lord rAmacandra! O Lord rAghava!

C9 O Lord (prabhO) worshipped (pUjita) by Emperors (rAja rAja)! O Lord
(rAja) of this tyAgarAja! O Lord (prabhO) rAghava!

Please protect me, O Lord rAmacandra! O Lord rAghava! Please protect
me, O Lord rAmacandra! O Lord rAghava!

Notes —

General — The order of caraNas are as given in all the books other than
that of TKG, wherein caraNas 4 and 6 are interchanged.

C1 — gati nlvu — In the book of TKG, this is given as ‘harE nlvu’. In the
books of CR, ATK and TSV/AKS, the word ‘gati’ is found. Without the word ‘gati’
the sentence does not convey any meaning. Therefore, the word ‘gati’ is the
correct one. Any suggestions ???

C4 —nl kaTAKSa - In the book of TKG, the word ‘harE’ is found before ‘nl
kaTAkSa'.

C6 — rAma — In the book of TKG, the word ‘harE’ is found before ‘rAma’.
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English with Special Characters

pa. pahi ramacandra raghava hare mam
pahi ramacandra raghava
cal. janaka suta ramana kavavé gati nivu
ganuka nannu vega brovave (pahi)
ca2. enta védukonna niku na(ya)ndu
isumanta daya leka(yu)nduna (pahi)
ca3. kastamulanu tirca(ma)ntini nivu
na(ki)sta daiva(ma)nukontini (pahi)
ca4. ambujaksa véga judara ni
kataksambu leni janma(me)lara (pahi)
cad. ata(la)nucu toci(yu)nnado leka na
lalata likhita marma(me)ttido (pahi)
ca6. $§6dhanalaku nénu patrama rama
yaso dhanulaku nuti patrama (pahi)
ca’. nivu nannu jida vélara kanna kanna
tavula ne veda jalara (pahi)
ca8. nannu brocu varu Ierura rama ni

kanna daiva(me)ndu ledura (pahi)



ca9. raja raja pijita prabhd haré tyaga-

raja raja raghava prabho (pahi)
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